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01.General Introduction 
This is a countertop drip coffee machine. The coffee beans are ground and 
brewed to extract coffee with a mellow taste. The coffee strength is adjustable, 
the maximum cup size is 12 cups and the filter can be cleaned. It has an 
intelligent control display function, a reminder of coffee grinds disposal in filter 
basket, and can realize the function of program time setting. 

02.Important Safeguards

02.1. Danger to the user

       CAUTION- Improper use of this appliance could result in minor injuries! 

Please respect the following safety warnings:
(1)Read all instructions carefully before use.
(2)Do not use the appliance if it is faulty or damaged.
(3)Do not alter the built-in safety system.
(4)Do not touch hot surfaces & parts.
(5) This appliance is not intended for use by persons, including children, with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruc-
tion concerning the use of the coffee machine by a person responsible for their 
safety.
(6)Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.
(7) Keep the appliance and its cord out of the reach of children.
(8) Install the coffee machine at a place where it can be taken care and 
maintained at any time.
(9)The coffee bean shall be put in the bean container and pre-ground coffee 
shall be put in the filter basket. 

        Danger of electric shock! Improper use of this appliance could result in 
        minor injuries! 

Please respect the following safety warnings:
• Please comply with the relevant low voltage instructions and national or local 
safety regulations.
• Connect the appliance to an efficiently earthed and correctly installed socket.
• Make sure the power supply voltage corresponds to the value indicated on 
the rating label.
• Do not touch electrical parts.
• Be sure to turn off the appliance and unplug from the socket before mainte-
nance.
• The power cord can only be replaced by a qualified professional. 
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02.2.Damage to the appliance 

        Warning! Improper use of this appliance could result in damage to
        the appliance!

Please respect the following safety warnings:
(1)Do not run the appliance when the water tank is empty, otherwise the 
appliance will run dry and may cause damage.
(2) If the appliance hasn't been used for a longtime, cleaning should be done 
first before turning on the appliance.
(3)The appliance should be installed at a dry place and avoid the sunshine, 
frost, or moist.
(4)If the problem cannot resolved as described in the trouble shooting, contact
Customer Services.
(5)Please use Aiviq original accessory attachments or spare parts only.
(6) Do not use the appliance if it is visibly damaged or found of leakage. 
Contact the Customer Service for replacement or repair.
(7) Do not rinse the appliance under water. Do not use solvents, abrasive 
detergents or alcohol to clean the coffee maker.
(8)The appliance shall not be installed on a surface that may be sprayed with 
water. (9)Do not use freeze-dried coffee beans, otherwise it will cause damage 
to the grinding group.
(10)If the appliance and its additional attachments are transported at tempera-
ture below 10°C ( 50°F), they should be placed at room temperature for three 
hours before they are plugged in and started. Failure to comply with this 
regulation may result in short-circuit hazard or damage to electrical compo-
nents due to condensate. 

02.3. The quest for the perfect cup of coffee (Coffee Tips)

Proportion
The right proportion of coffee to water can extract the right amount of coffee, 
and get the best taste.

Grind
Generally speaking, the finer the grinding will increase the extraction, while the 
coarser the grinding will reduce the extraction.

Time
The length of time the water is in contact with the coffee determines the 
amount of coffee extracted.

Temperature
Water temperature affects the extraction speed, the higher the temperature, 
the faster the extraction speed, and visa versa.

Brew pause
Brew pause describes the brewing process of water passing through coffee 
grounds. The more contact of water-flow and grounds, the more amount of 
coffee extracted.



04

EN

03. What's in the box 

03.1.Components

03.2.Assembling diagram

Filter

Filter basket

Filter basket holder

Glass carafe

Warming plate

Water level window
(MAX: 12 cups)

Control panel

Water tank (flips back cover)

Grinding control konb (fine/coarse)

Hopper

Hopper lid
Display screen
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1 : Filter assembling
2 : Set of glass carafe
3 : Water filter ( Optional ) assembling
4 : Water tank filling
5 : Coffee bean filling ( Close the hopper lid after filling )
6 : Filter cleaning

03.3.Accessories

Model No.

Ratingpower

Watertankcapacity

Net weight

AGC-201

900W

1.5L

4.3kg

Ratingvoltage

Ratingfrequency

Hoppercapacity

Size

AC 220-240V

50Hz

200g

L277*W207*H393mm 

Water filter handleX1

( Optional )
ManualX1

Water filterX1

( Optional )
Cleaning brushX1Coffee scoopX1

03.4.Introduction of filter (optional)

This coffee machine is equipped with a high-quality water tank filter. 
Food-grade PP one-piece shell. Through multi-layer filtration such as activated 
carbon, softening resin, and high-precision filter net, it can effectively remove 
residual chlorine, bleaching powder, organic matter, etc. in the water, and at the 
same time soften the water, remove the magnesium ions, impurities and 
colloids. It can protect the water safety of the whole machine, prolong the 
service life of components, and improve the taste of coffee. 

03.5.Installation Instructions of filter (optional)
1. Activate the filter, put it in clean water for 10-15 minutes, then rinse it with tap 
water for 60 seconds.
2. Screw the filter body onto the filter handle.
3. Insert the filter into the groove of the water tank.

* Recommended replacement cycle: 30 days of use or 30 pots of coffee. 
(depending on actual usage and local water quality) 

04. Technical specifications

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

AP P L I ANC E S

TM

AUTOMATIC COFFEE
MAKER WITH GRINDER

MODEL NR: AGC-201
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Auto off
Remain visible on LCD:
1. Auto off is active
2. Auto off setting during PROG mode

Empty
Will appear in display
when the filter basket has not
emptied since last brew cycle

Auto on
Remain visible on LCD:
1. Auto on is active
2. Auto on setting during PROG mode

Pre-ground coffee
Remain visible during GRIND OFF mode 

Strength
Indicate selected flavor strength

Cup
Indicate how many cups will be brewed

Clock
Remain visible indicate time of the day
Flash:
1.Time programming during time setting mode
2.Brew starting time during PROG mode

BREW/ CLEAN
Remain visible during BREW/ CLEAN mode 

05. Installation 

05.1. Location
When you place the appliance, you should respect the following safety
warnings to avoid
damage to the appliance:
(1)The distance between the power outlet and the appliance location shall not 
exceed lm
(2)To leave certain space for convenience of operation and maintenance.
(3)Please leave enough space above the appliance to fill the coffee beans.
(4)The appliance gives off heat. Please leave a space of at least 5cm between 
the surfaces
of the appliance and the side and rear walls. 

05.2. Environment
When you install the appliance, you should respect the following safety 
warnings to avoid
damage to the appliance:
(1) Keep surroundings at a temperature between 10 °C to 40 °C (50 °F to 104 
°F)
(2) Relative humidity shall not exceed 80% rH
(3) The coffee machine is designed for indoor use only. Do not use it outdoors 
to prevent it from being affected by weather (rain, snow, frost and freezing)!

05.3. Power Supply
The appliance must be earthed according to relevant national regulations. Make 
sure thevoltage of the main power supply corresponds to the value indicated 
on the appliance's rating label.

06. LCD indicators
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07. Buttons

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

Switch of Preground coffee/whole
coffee beans

CUP

To set how many cups will be brewed

STRENGTH

To set the flavor strength

BREW

Start brewing , confirm or cancel
PROG mode

HOUR

Long press for 2 seconds to adjust current
hour under power on mode 

MIN

Long press for 2 seconds to adjust current
minute under power on mode

PROG

Auto on time , automatically standby ,
and cleaning settings

ON/OFF

Manually turns coffee maker on or
standby
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08 First use 

08.1 Setting the clock

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

1. Plug the power cord.
2. "Screen time" will flash , press "HOUR" and "MIN" button to set the
clock to the current time. Hold buttons down to scroll through the digits.
( 12/24 hours switch : Hold "HOUR" + "MIN" buttons simultaneously for 3 
seconds )
3. Press any function button besides "ON/OFF", "HOUR" or "MIN" to exit
mode and activate the selected function. "Screen time" will illuminate and
indicate the current time. The appliance will get back to the standby mode.
( If you do nothing for 8 seconds, the mode will be exited and selected function
will be activated ) 

08.2. Cleaning the appliance
( Please refer to 03.2.assembling diagram for the use of accessories )

1. Clean filter, filter basket and glass carafe with warm water, and assemble to
the appliance.
2. Get water with glass carafe and pour to the water tank. Observe the water 
level and add water to the maximum capacity.
Note : Do no exceed the 12-cup line. Doing so could cause water overflow
from drain hole on the back of the appliance.

3. Press ON/OFF button to turn on the appliance.
4. Press GRIND OFF button. ( No need to add coffee beans or pre-ground 
coffee)
5. Press brew button and the appliance starts cleaning. This process will take 10 
minutes.
( There will be the sound of boiling water which means the cleaning is in 
process, and beep sounds will remind you when cleaning ends.)
6. Repeat the procedure of 2.4.5, finish cleaning after 1-2 cycles.
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09 . Making coffee with whole beans
1.Twist and fix the filter handle to the water filter(optional)and insert it into the
bottom of the water tank.

2.Use glass carafe to get desired cups of water and pour to the water tank.
Note: Water quality shall comply to relevant standard.
2 cups of water is required to make 2 cups of coffee; 4 cups of water is required
to make 4 cups of coffee. More water will make the coffee weak.

2 cups indicator is at the top of the stainless ring.

3.Remove the hopper lid. Add enough beans and replace hopper lid.

Grind control knob

Grind control Grind
control knob will be found when removing hopper lid.
Number 9 indicates coarsest coffee grinding, and number 1
indicates finest coffee grinding.

Indicator

4.Open the filter basket holder, insert filter basket and then filter. Close the
filter basket holder after everything is in place. (User can choose proper size
paper filter to replace permanent filter as preferences)

Note : Be sure paper filter is fully opened and touching walls
of basket. Do not use both, a paper filter and the included
permanent filter at the same time. This will cause the unit to
overflow and damage the unit.
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5.Press the ON/OFF button to turn the coffee maker on. LED will illuminate with
display of "CUP"(default set 12) and "STRENGTH" (default set 1).

6.Press "CUP" to set the number of cups you want to brew and press
"STRENGTH" to set the preference flavor.

7.Brewing : Press "BREW" button, "BREW" LED will light up, "screen ring"
will flash and brewing will begin.

8.After brewing,beeps will sound to show brewing cycle is complete. "CUPS",
"STRENGTH" LED will go out, so is the screen ring, and it enters standby mode.
"Empty" LED lights up to notice emptying of filter basket.

Note : "EMPTY" LED will remain on if the basket is not emptied. The new
brewing cycle can only start when the basket is emptied.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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2 cups indicator is at the top of the stainless ring.

10 . Making coffee with pre-ground beans
1.Use glass carafe to get desired cups of water and pour to the water tank.
Note: Water quality shall comply to relevant standard.
2 cups of water is required to make 2 cups of coffee; 4 cups of water is required
to make 4 cups of coffee. More water will make the coffee weak.

2. Add proper amount of ground coffee in the filter basket. (User can choose
proper size paper filter to replace permanent filter as preferences)
3. Press "GRIND OFF" button when the unit is turned on. "STRENGTH" LED
will go out ( The strength will be influenced by the selected ground coffee ) ,
"coffee scoop" LED will illuminate, and GRIND OFF function activated

4. Press "BREW" button and "BREW" LED illuminate, "screen ring" flash, and
brewing will begin.

11.Setting the program time
1.After entering auto on mode, continue to finish the step 1-5 in whole bean coffee
making, or step 1-3 in pre-ground coffee making

2.Press and hold the "PROG" button for 3 seconds to enter PROG mode when
the coffee maker is on. "     " LED light up shows it is under Set Program Time mode .
Default time "6 : 20 AM" ( or the previously selected auto on time ) will flash.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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3.Press "HOUR" and "MIN" to set the time you want coffee to begin brewing.
Press and hold the "HOUR" and "MIN" button to stroll the time setting. Press
"CUP" and "STRENGTH" button to set the coffee cups and coffee strength.

4.Press "BREW" button and CLOCK LED will illuminate. Display time will return
to the current time, indicating AUTO ON is activated and it will start to brew at
the programmed time.

( Note : If you do nothing for 60 seconds during step 2 and 3, program mode
will be exited automatically. It will return to the starting mode and step 2 and
3 will not be saved. ) 

( Note : The Program mode cannot be entered if the coffee maker is in its brew
cycle. )

5.Deactivate AUTO ON - To press Brew button before programmed time,
CLOCK LED light off, indicating AUTO ON is deactivated.

12.Setting the automatic shutoff time
1. When the coffee maker is on ( Not at time setting mode or brewing mode ) ,
press and hold "PROG" button for 3 seconds until it enters Program mode.

2. Press "PROG" button again, OFF LED will illuminate and display time will flash,
indicating it enters automatic shutoff time setting mode. Set desired shutoff time
by pressing "HOUR" and "MIN" button. ( Default shutoff time is 2 hours ) 

( Note : Your coffee maker can be programmed to automatically shut off from
0 to 4 hours. )

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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White vinegar with concentration of 4%

3. To save and exit, do nothing for 5 seconds after time setting. "OFF" LED
illuminates, indicating AUTO OFF mode activated.

4. To deactivate auto off, repeat the above operation and set the auto shutoff
time to 0:00. The "OFF" LED light off, indicating AUTO OFF mode is deactivated. 

13.Descaling
If it is found that the steam is too much or the brewing time becomes longer when
in use, please use the descaling solution to the unit. Suggest to use it every 2 months.

( Warning : Only use white vinegar with concentration less than 8% for descaling
solution. Do not use red vinegar, natural vinegar, descaling powder or descaling
tablets for descaling, or the coffee maker may be damaged. )

1.Fill the water tank up to, but not exceeding, the 12 cup line with white vinegar
(concentration of 4%, dilute it with water if the concentration is too high)

2.Open the filter basket holder, insert filter basket and then filter. Close the filter
basket holder after everything is in place. (User can choose proper size paper
filter to replace permanent filter as preferences)
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3.Set the empty carafe in the coffee maker.

4.Press and hold "PROG" button for 3 seconds when the coffee maker is on,
and it enters programming mode. Press "PROG" button twice, "Cleaning" LED
illuminates, indicating the setting of cleaning is ready.

Press "BREW" button , "Display ring" flashes and the cleaning action begins.
"Display time" will show the cleaning time ( The clean cycle takes approximately
25 minutes). The unit will beep when the clean cycle successfully completes.

5. Empty the carafe and remove the filter carrying scale residue. 

6. Refill the water tank with fresh water and press brew button. Run a fully brew
cycle with water only. Empty the carafe after brewing process. 

Note : Please repeat step 6 if necessary to remove any cleaning solution that
could affect the flavor of your coffee.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Grinding blade essembly

14.To clean grinder
If the grinder amount in the basket becomes less, or the coffee flavor becomes
weaker, please use the solution to clean the grinder . Suggest to clean every 2 weeks. 

1.Scoop out the coffee beans in the hopper, clear the remaining beans completely
by running the coffee maker. 

2.Under standby mode , press and hold the "GRINDS OFF" button until the grinder
cleaning door above the basket holder opens.

4.Open the basket holder and clean the grinder with brush from the beneath.

5.After cleaning, press "ON/OFF" button when it is confirmed that there is no foreign
material around the grinder cleaning door. The door will get back automatically. 

6.Set the grinding blade assembly back.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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15.Food contact material list

Description: Coffee maker

Type: Food contact

Component Service conditions

Hopper silicone strip /main
sealing strip/ seal ring of
hopper lid/0 ring of water
spout/ sprinkler seal ring/
airway tube/silicone tube

Grinding blade/
Grinding blade sleeve

Spring/motor screw

Carafe lid/top&bottom
housing&cover/water tank lid
/water spout/unidirectional
valve body/unidirectional valve
core/basket holder/basket/
filter/filter body/ filter lid/
filter handle/scoop

Do not use at temperature
above 100°C

Grinding box/grinding box lid/
grind adjusting holder/ blade
sleeve holder/ bean blending
head/powder throw off plate/
grinding hood

Do not use at temperature
above 100°C

Bean hopper, hopper cover
Do not use at temperature
above 45°C

Heating tube
Do not directly touch food
with strong acidity

Revolving door
Do not use at temperature
above 110°C

Glass carafe

Material 

Silicone

Stainless steel

SS304

PP

PA66

AS

Aluminium alloy

POM

Borosilicate glass
Do not use at temperature
above 150°C. Do not use in
microwave oven.

Note:The unit is not for long-term food storage.
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16.TRANSPORTATION AND DISPOSAL
10.1 Transport
1) Please keep all the packages for future use of transportation.
2) Water remaining in the coffee machine must be emptied thoroughly before
transportation, otherwise the coffee machine will be damaged.
3) After emptying the waterway, wipe and dry inside and outside of the coffee
machine completely.

10.2 Waste disposal
The waste generated during brewing is purely organic. Therefore, it can be 
treated as general household waste.

10.3 Waste water disposal
The waste water generated during brewing and cleaning meets the characteris-
tics of general domestic waste water. Therefore, it can be discharged through 
ordinary sewers.

10.4 Appliance disposal
1) This appliance and all auxiliary equipment contain high quality raw materials, 
which shall be recycled.
2) This appliance must not be disposed of with household waste. Please comply 
to correspondent national and local laws and regulations.
3) This appliance and all auxiliary equipment is designed and manufactured 
according to the requirements of environmental protection treatment.

17.Notice during daily use and maintenance
(1)Only coffee beans are allowed to add in bean hopper. Never add water, sugar 
or any other liquid, solid.
(2)Do not open basket holder and take out basket during working of the unit.
(3)Fill water tank with fresh water at room temperature. Do not add hot water
or ice water.
(4)Do not put your hand under spout while the drink is flowing, which would 
cause danger of burns.
(5)When cleaning the appliance, do not use a brush or detergent to avoid 
damaging the appearance of the coffee machine. Wipe with a soft cloth moist-
ened with water.
(6)Do not exceed MAX line when water filling in water tank, bean filling in hopper, 
and ground filling in basket. If there is no MAX line, fill to the 80% of the capacity.
(7)Never cut power supply during the process of making coffee, reset or rinsing.
(8)Each day after use of this appliance, please empty the filter basket and clean it 
thoroughly.
(9)To make a perfect coffee, it is recommended that the water tank be cleaned 
and replaced with fresh water daily.

18.Troubleshooting
1.In the event of failure, malfunction or other damages, immediately unplug the 
appliance.
2.In the event of problems during operation, first try and resolve them following
the information given in the below section. If this does not resolve the problem,
you should consult Customer Service.
3. Authorized professionals only are allowed to repair the appliance. The manu-
facturer is not liable for damage depriving from failure to respect this instruction 
manual.
4.General problem and solution.
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Coffee is too
weak

Filter basket drips
oven after the
brew cycle is
completed

The coffee maker
is not working

Carafe overflowed

Water flows from
bottom of coffee
maker

1

2

3

4

5

6

7

8

9

PROBLEM NO. CAUSE SOLUTION

E01 Door opening failure Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service.

E02 Door closing failure Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service.

E03 Heating failure Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service. 

Carafe is not in place The center of the carafe shall
direct to the basket water spout

Water level exceeded Max
Fill line on the water tank.

Water level shall be between
max fill line and min fill line

Coffee is not
hot enough

Few brewing cups
Full capacity and warming
time will be longer

The coffee maker
is damaged

Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service

Too much water
in drip tray

Clean warming plate regularly

Filter basket
overflowed

Edge of filter basket may
be clogged by ground
coffee.

Remove the extra ground coffee

Not plug in Check if the outlet is good

Basket holder is not
closed

Close the basket holder

Others
Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service

Strength setting is too low"   " Increase the strength setting to “          ”

Ground is too coarse
Turn the grinding control knob
to finer indication

Few brewing cups Increase number of cups

Grounds channel clogged
Use cleaning function to clean
the grounds channel

Drip prevention
device may be clogged

Remove filter basket and clean
the drip prevention device

Steam condensation
It is normal if few drips in short time.
Wipe the warming plate with cloth.

The grinder not
working and
smokes come out

Foreign material in the coffee
beans clog the grinder and
motor is burned

Do not use the coffee maker.
Please contact Customer Service.

The grinder not
working

Wire lead drop out Re-connect the wire
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19.Warranty and Liability
Manufacturer is not liable for any damage or injuries depriving from improper
use listed as below:

(1)The coffee maker is improperly used.
(2)The coffee maker and its optional parts are not correctly installed, debugged,
operated, cleaned or maintained.
(3)The maintenance is not carried out regularly according to the guide.
(4)Failure to respect this instruction manual in relevant of safety warnings of
appliance storage, installation, operation and maintenance.
(5)The appliance is used under abnormal conditions.
(6) Repair is not performed correctly.
(7)Use non-original parts produced by            .
(8)The damage is caused by foreign matters, accident, vandalism or other
irresistible reasons.
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01.Generel introduktion

Dette er en bordplade kaffemaskine. Kaffebønnerne males og brygges for at 
udvinde kaffe med en blød smag. Kaffestyrken er justerbar, den maksimale 
kopstørrelse er 12 kopper og filteret kan rengøres. Den har en intelligent 
kontroldisplayfunktion, en påmindelse om bortskaffelse af kaffekværn i 
filterkurven og kan realisere funktionen af   programtidsindstilling.

02.Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

02.1. Fare for brugeren

       FORSIGTIG- Forkert brug af dette apparat kan resultere i mindre kvæstelser!

Respekter venligst følgende sikkerhedsadvarsler:
(1) Læs alle instruktioner omhyggeligt før brug.
(2) Brug ikke apparatet, hvis det er defekt eller beskadiget.
(3) Ændre ikke det indbyggede sikkerhedssystem.
(4) Rør ikke ved varme overflader og dele.
(5) Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer, herunder børn, med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
viden, medmindre de er blevet under opsyn eller instruktion i brugen af 
  kaffemaskinen af   en person ansvarlige for deres sikkerhed.
(6) Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
(7) Opbevar apparatet og dets ledning utilgængeligt for børn.
(8) Installer kaffemaskinen et sted, hvor den til enhver tid kan passes og 
vedligeholdes.
(9) Kaffebønnen skal lægges i bønnebeholderen, og formalet kaffe skal lægges 
i filterkurven.

        Fare for elektrisk stød! Forkert brug af dette apparat kan resultere i 
        mindre skader!

Respekter venligst følgende sikkerhedsadvarsler:
• Overhold venligst de relevante lavspændingsinstruktioner og nationale eller 
lokale sikkerhedsforskrifter.
• Tilslut apparatet til en effektivt jordet og korrekt installeret stikkontakt.
• Sørg for, at strømforsyningsspændingen svarer til den værdi, der er angivet 
på mærket.
• Rør ikke ved elektriske dele.
• Sørg for at slukke for apparatet og tage stikket ud af stikkontakten før 
vedligeholdelse.
• Netledningen må kun udskiftes af en kvalificeret fagmand.
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02.2. Skader på apparatet

        Advarsel! Forkert brug af dette apparat kan resultere i beskadigelse af 
        Apparatet!

Respekter venligst følgende sikkerhedsadvarsler:
(1) Kør ikke apparatet, når vandbeholderen er tom, da apparatet ellers vil løbe 
tørt og kan forårsage skade.
(2) Hvis apparatet ikke har været brugt i lang tid, skal rengøringen først 
udføres, før apparatet tændes.
(3) Apparatet skal installeres på et tørt sted og undgå solskin, frost eller fugt.
(4)Hvis problemet ikke kan løses som beskrevet i fejlfindingen, skal du kontakte 
kundeservice.
(5) Brug kun Aiviq originale tilbehørsdele eller reservedele.
(6) Brug ikke apparatet, hvis det er synligt beskadiget eller fundet ud af 
lækage. Kontakt kundeservice for udskiftning eller reparation.
(7) Skyl ikke apparatet under vand. Brug ikke opløsningsmidler, slibende 
rengøringsmidler eller alkohol til at rengøre kaffemaskinen.
(8) Apparatet må ikke installeres på en overflade, der kan sprøjtes med vand. 
(9) Brug ikke frysetørrede kaffebønner, ellers vil det forårsage skade på 
malegruppen.
(10)Hvis apparatet og dets ekstra tilbehør transporteres ved en temperatur 
under 10°C (50°F), skal de placeres ved stuetemperatur i tre timer, før de 
tilsluttes og startes. Manglende overholdelse af denne forskrift kan resultere i 
kortslutningsfare eller beskadigelse af elektriske komponenter på grund af 
kondensat.

02.3. Jagten på den perfekte kop kaffe (kaffetips)

Del
Det rigtige forhold mellem kaffe og vand kan udvinde den rigtige mængde 
kaffe og få den bedste smag.

Male
Generelt vil den finere kværning øge ekstraktionen, mens jo grovere kværningen 
vil reducere ekstraktionen.

Tid
Hvor lang tid vandet er i kontakt med kaffen bestemmer mængden af   udvundet 
kaffe.

Temperatur
Vandtemperaturen påvirker ekstraktionshastigheden, jo højere temperatur, jo 
hurtigere udvindingshastighed og omvendt.

Brygpause
Brygpause beskriver brygningsprocessen med vand, der passerer gennem 
kaffegrums. Jo mere kontakt mellem vandstrøm og jord, jo mere mængde kaffe 
ekstraheres.
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03. Hvad er der i æsken

03.1.Komponenter

03.2.Samling af diagram

Filter

Filterkurv

Filterkurvholder

Glaskaraffel

Varmeplade

Vandstandsvindue
(MAX: 12 kopper)

Kontrolpanel

Vandtank (vipper bagdækslet)

kværn kontrol knop (fin/grov)

Hopper

Beholderlåg
Display skærm
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1 : Filtersamling
2 : Sæt af glaskaraffel
3: Vandfilter (valgfrit) montering
4 : Vandbeholderfyldning
5: Kaffebønnepåfyldning (luk tragtens låg efter påfyldning)
6 : Filterrensning

03.3.Tilbehør

model nr.

Ratingpower

Vandtankkapacitet

Nettovægt

AGC-201

900W

1.5L

4.3kg

Målspænding

Bedømmelsesfrekvens

Beholderkapacitet

Størrelse

AC 220-240V

50Hz

200g

L277*W207*H393mm 

Vandfilterhåndtag X1

(Valgfrit)
ManualX1

VandfilterX1

(Valgfrit)
RengøringsbørsteX1Kaffeske X1

03.4.Introduktion af filter (valgfrit)

Denne kaffemaskine er udstyret med et vandtankfilter af høj kvalitet. Skal af 
fødevaregodkendt PP i ét stykke. Gennem flerlagsfiltrering såsom aktivt kul, 
blødgørende partikler og højpræcisionsfilternet kan den effektivt fjerne
resterende klor, organisk materiale osv. i vandet, og samtidig blødgøre vandet, 
fjerne magnesiumioner, urenheder. Det kan beskytte hele maskinens
vandsikkerhed, forlænge komponenternes levetid og forbedre smagen af kaffe.

03.5.Installationsvejledning til filter (valgfrit)
1. Aktiver filteret, læg det i rent vand i 10-15 minutter, og skyl det derefter med 
postevand i 60 sekunder.
2. Skru filterhuset på filterhåndtaget.
3. Indsæt filteret i rillen på vandbeholderen.

* Anbefalet udskiftningscyklus: 30 dages brug eller 30 kander kaffe. (afhængig 
af faktisk brug og lokal vandkvalitet)

04. Tekniske specifikationer

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

AP P L I ANC E S

TM

AUTOMATIC COFFEE
MAKER WITH GRINDER

MODEL NR: AGC-201
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Auto off
Forbliv synlig på LCD:
1. Auto off er aktiv
2. Auto off-indstilling under PROG-tilstand

Tom
Vil blive vist i displayet
når filterkurven ikke har
tømt siden sidste bryggecyklus

Auto tændt
Forbliv synlig på LCD:
1. Auto on er aktiv
2. Auto on indstilling under PROG-tilstand

Formalet kaffe
Forbliv synlig under GRIND OFF-tilstand

Styrke
Angiv valgt smagsstyrke

Kop
Angiv hvor mange kopper der skal brygges

Ur
Forbliv synligt angive tidspunkt på dagen
Blitz:
1.Tidsprogrammering under tidsindstillingstilstand
2.Brygningens starttid under PROG-tilstand

BRUG/RENS
Forbliv synlig under BREW/ CLEAN-tilstand

05. Installation

05.1.Placering
Når du placerer apparatet, skal du respektere følgende sikkerhed
advarsler at undgå
skader på apparatet:
(1)Afstanden mellem stikkontakten og apparatets placering må ikke overstige 
lm
(2) At efterlade en vis plads til bekvemmelighed ved drift og vedligeholdelse.
(3) Lad venligst være med plads over apparatet til at fylde kaffebønnerne.
(4) Apparatet afgiver varme. Efterlad venligst et mellemrum på mindst 5 cm 
mellem overfladerne
af apparatet og side- og bagvæggene.

05.2.Miljø
Når du installerer apparatet, bør du respektere følgende sikkerhedsadvarsler for 
at undgå
skader på apparatet:
(1) Hold omgivelserne ved en temperatur mellem 10 °C til 40 °C (50 °F til 104 
°F)
(2) Relativ luftfugtighed må ikke overstige 80 % rH
(3) Kaffemaskinen er kun designet til indendørs brug. Brug den ikke udendørs 
for at forhindre, at den bliver påvirket af vejret (regn, sne, frost og frost)!

05.3.Strømforsyning
Apparatet skal jordes i henhold til relevante nationale bestemmelser. Sørg for at
spændingen på hovedstrømforsyningen svarer til den værdi, der er angivet på 
apparatets mærkeplade.

06. LCD-indikatorer
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07. Knapper

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

Skift af formalet kaffe/hel
kaffebønner

CUP

For at indstille, hvor mange kopper der skal brygges

STRENGTH

For at indstille smagsstyrken

BREW

Start brygning, bekræft eller annuller
PROG-tilstand

HOUR

Tryk længe i 2 sekunder for at justere
strømmen time under tændt tilstand

MIN

Tryk længe i 2 sekunder for at justere
strømmen minut under tændt tilstand

PROG

Auto på tid, automatisk standby,
og rengøringsindstillinger

ON/OFF

Tænder manuelt for kaffemaskinen eller
stå ved
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08 Første brug

08.1 Indstilling af uret

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

1. Plug the power cord.
2. "Screen time" will flash , press "HOUR" and "MIN" button to set the
clock to the current time. Hold buttons down to scroll through the digits.
( 12/24 hours switch : Hold "HOUR" + "MIN" buttons simultaneously for 3 
seconds )
3. Press any function button besides "ON/OFF", "HOUR" or "MIN" to exit mode 
and activate the selected function. "Screen time" will illuminate and indicate the 
current time. The appliance will get back to the standby mode.
( If you do nothing for 8 seconds, the mode will be exited and selected function 
will be activated ) 

08.2. Cleaning the appliance
( Please refer to 03.2.assembling diagram for the use of accessories )

1. Clean filter, filter basket and glass carafe with warm water, and assemble to 
the appliance.
2. Get water with glass carafe and pour to the water tank. Observe the water 
level and add water to the maximum capacity.
Note : Do no exceed the 12-cup line. Doing so could cause water overflow from 
drain hole on the back of the appliance.

3. Press ON/OFF button to turn on the appliance.
4. Press GRIND OFF button. ( No need to add coffee beans or pre-ground 
coffee)
5. Press brew button and the appliance starts cleaning. This process will take 10 
minutes.
( There will be the sound of boiling water which means the cleaning is in 
process, and beep sounds will remind you when cleaning ends.)
6. Repeat the procedure of 2.4.5, finish cleaning after 1-2 cycles.
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09 . At lave kaffe med hele bønner
1. Drej og fastgør filterhåndtaget til vandfilteret (valgfrit), og sæt det i

bunden af vandtanken.

2. Brug en glaskande til at få de ønskede kopper vand og hæld i vandtanken.
Bemærk: Vandkvaliteten skal overholde den relevante standard.
2 kopper vand er påkrævet for at lave 2 kopper kaffe; Der kræves 4 kopper vand
for at lave 4 kopper kaffe. Mere vand vil gøre kaffen svag.

2 kopper indikator er øverst på den rustfri ring.

3. Fjern tragtens låg. Tilføj nok bønner og sæt beholderens låg på.

Slibekontrolknap
Slibekontrol Slibe
kontrolknappen vil blive fundet, når beholderens låg tages af.
Nummer 9 angiver den groveste kaffekværn, og nummer 1
angiver den fineste kaffekværn.

Indicator

4.Åbn filterkurvholderen, indsæt filterkurv og filtrer derefter. Luk filterkurvholderen,
når alt er på plads. (Brugeren kan vælge papirfilter i den rigtige størrelse for at
erstatte permanent filter som præferencer)

Bemærk: Sørg for, at papirfilteret er helt åbent og rører
vægge af kurv. Brug ikke begge dele, et papirfilter og det
medfølgende permanent filter på samme tid. Dette vil få
enheden til at overløb og beskadige enheden.
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5.Tryk på ON/OFF-knappen for at tænde for kaffemaskinen. LED vil lyse med
visning af "CUP" (standard sæt 12) og "STYRKE" (standard sæt 1).

6. Tryk på "CUP" for at indstille antallet af kopper, du vil brygge, og tryk på
"STYRKE" for at indstille den foretrukne smag.

7.Brygning: Tryk på knappen "BREW", "BREW" LED lyser, "screen ring" vil blinke,
og brygningen begynder.

8. Efter brygning lyder der bip for at vise, at brygningscyklussen er afsluttet.
"CUPS", "STRENGTH" LED vil slukke, det samme gør skærmringen, og den går
i standbytilstand. "Tom" LED lyser for at bemærke tømning af filterkurv.

Bemærk: LED'en "EMPTY" forbliver tændt, hvis kurven ikke tømmes.
Den nye bryggecyklus kan først starte, når kurven er tømt.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF



11

DK

2 kopper indikator er øverst på den rustfri ring.

10 . At lave kaffe med formalede bønner
1. Brug en glaskande til at få de ønskede kopper vand og hæld i vandtanken.
Bemærk: Vandkvaliteten skal overholde den relevante standard.
2 kopper vand er påkrævet for at lave 2 kopper kaffe; Der kræves 4 kopper
vand for at lave 4 kopper kaffe. Mere vand vil gøre kaffen svag.

2. Add proper amount of ground coffee in the filter basket. (User can choose
proper size paper filter to replace permanent filter as preferences)
3. Press "GRIND OFF" button when the unit is turned on. "STRENGTH" LED will
go out ( The strength will be influenced by the selected ground coffee ),
"coffee scoop" LED will illuminate, and GRIND OFF function activated

4. Tryk på knappen "BREW", og "BREW"-LED'en lyser, "skærmring" blinker,
og brygningen begynder.

11.Indstilling af programtid
1. Efter at have gået ind i auto-on-tilstand, fortsæt med at afslutte trin 1-5 i hele
kaffebønnefremstilling eller trin 1-3 i formalet kaffe.

2.Tryk og hold knappen "PROG" nede i 3 sekunder for at gå ind i PROG-tilstand,
når kaffemaskinen er tændt. "     " LED lyser viser , at den er i tilstanden Indstil
programtid . Standardtidspunktet "6 : 20 AM" (eller den tidligere valgte auto-on-tid)
blinker.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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3. Tryk på "HOUR" og "MIN" for at indstille det tidspunkt, hvor kaffen skal begynde
at brygge. Tryk og hold knappen "HOUR" og "MIN" nede for at gå rundt i
tidsindstillingen. Tryk på knappen "CUP" og "STRENGTH" for at indstille
kaffekopperne og kaffestyrken.

4. Tryk på knappen "BREW", og CLOCK-LED'en vil lyse. Displaytiden vender tilbage
til den aktuelle tid, hvilket indikerer, at AUTO ON er aktiveret, og den begynder at
brygge på det programmerede tidspunkt.

(Bemærk: Hvis du ikke gør noget i 60 sekunder under trin 2 og 3, afsluttes
programtilstand automatisk. Den vender tilbage til starttilstand, og trin 2 og 3
vil ikke blive gemt. )

(Bemærk: Programtilstanden kan ikke aktiveres, hvis kaffemaskinen er i
bryggecyklus.)

5. Deaktiver AUTO ON - For at trykke på brygknappen før programmeret tid,
lyser UR-LED'en fra, hvilket indikerer, at AUTO ON er deaktiveret.

12. Indstilling af den automatiske slukningstid
1. Når kaffemaskinen er tændt (Ikke i tidsindstillingstilstand eller brygningstilstand),
skal du trykke på "PROG"-knappen og holde den nede i 3 sekunder, indtil den går i
programtilstand.

2. Tryk på knappen "PROG" igen, OFF LED lyser, og displaytiden vil blinke,
hvilket indikerer, at den går i automatisk slukningstidsindstillingstilstand.
Indstil den ønskede sluktid ved at trykke på "HOUR" og "MIN" knappen.
(Standard lukketid er 2 timer)

(Bemærk: Din kaffemaskine kan programmeres til automatisk at slukke
fra 0 til 4 timer.)

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Hvid eddike med koncentration på 4%

3. For at gemme og afslutte skal du ikke gøre noget i 5 sekunder efter tidsindstillingen.
"OFF" LED lyser, hvilket indikerer at AUTO OFF-tilstand er aktiveret.

4. For at deaktivere automatisk sluk skal du gentage ovenstående handling og indstille
den automatiske sluk-tid til 0:00. LED-lampen "OFF" slukket, hvilket indikerer, at
AUTO OFF-tilstanden er deaktiveret. 

13.Afkalkning
Hvis det viser sig, at dampen er for meget, eller bryggetiden bliver længere, når den er

i brug, skal du bruge afkalkningsløsningen til enheden. Foreslå at bruge det hver 2. måned.

( Advarsel : Brug kun hvid eddike med en koncentration på mindre end 8 % til
afkalkningsopløsning. Brug ikke rød eddike, naturlig eddike, afkalkningspulver
eller afkalkningstabletter til afkalkning, da kaffemaskinen kan blive beskadiget. )

1. Fyld vandbeholderen op til, men ikke overstig, 12 kopper-linjen med hvid eddike
(koncentration på 4%, fortynd den med vand, hvis koncentrationen er for høj)

2.Åbn filterkurvholderen, indsæt filterkurv og filtrer derefter. Luk filterkurvholderen,
når alt er på plads. (Brugeren kan vælge papirfilter i den rigtige størrelse for at
erstatte permanent filter som præferencer)



14

DK

3.Sæt den tomme kande i kaffemaskinen.

4.Tryk og hold "PROG"-knappen nede i 3 sekunder, når kaffemaskinen er tændt,
og den går i programmeringstilstand. Tryk på knappen "PROG" to gange, LED
"Rengøring" lyser, hvilket indikerer, at indstillingen af rengøring er klar.

Tryk på knappen "BREW", "Visningsring" blinker, og rengøringen begynder.
"Visningstid" vil vise rengøringstiden (Rengøringscyklussen tager ca. 25 minutter).
Enheden bipper, når rengøringscyklussen er fuldført.

5. Tøm kanden og fjern filteret med kalkrester.

6. Fyld vandtanken op med frisk vand, og tryk på brygknappen. Kør en fuld
brygningscyklus med kun vand. Tøm kanden efter brygningen.

Bemærk: Gentag venligst trin 6, hvis det er nødvendigt for at fjerne enhver
rengøringsopløsning, der kan påvirke smagen af din kaffe.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Slibebladssamling

14.Til at rense kværn
Hvis kværnmængden i kurven bliver mindre, eller kaffesmagen bliver svagere,
brug venligst opløsningen til at rense kværnen. Foreslå at rengøre hver 2. uge.

1.Søb kaffebønnerne ud i beholderen, rens de resterende bønner helt
ved at køre kaffemaskinen.

2.I standby-tilstand, tryk og hold knappen "GRINDS OFF" nede, indtil kværnen
rengøringslågen over kurveholderen åbnes. cleaning door above the basket
holder opens.

4.Åbn kurvholderen og rengør kværnen med en børste nedefra.

5. Efter rengøring, tryk på "ON/OFF" knappen, når det er bekræftet, at der ikke
er nogen fremmed materiale omkring kværnens rengøringslåge. Døren kommer
automatisk tilbage.

6. Sæt slibekniven tilbage.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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15.Fødevarekontaktmaterialeliste

Beskrivelse: Kaffemaskine

Type: Fødevarekontakt

Komponent Servicebetingelser

Beholder silikonestrip/hoved
tætningsliste/ tætningsring af
tragtlåg/0 ring vand
tud/ sprinkler tætningsring/
luftvejsslange/silikoneslange

Slibeblad/
Slibebladsmuffe

Fjeder/motor skrue

Karaffellåg/top&bund
hus&dæksel/vandbeholderlåg
/vandtud/envejs
ventilhus/envejsventil
kerne/kurvholder/kurv/
filter/filterhus/ filterlåg/
filterhåndtag/scoop

Må ikke bruges ved
temperatur over 100°C

Slibekasse/slibekasse låg/
slibejusteringsholder/ klinge
ærmeholder/bønneblanding
hoved/pulver afkast tallerken/
slibehætte

Må ikke bruges ved
temperatur over 100°C

Bønnebeholder, beholderdæksel
Må ikke bruges ved
temperatur over 45°C

Varmerør
Rør ikke direkte ved mad
med kraftig syre

Svingdør
Må ikke bruges ved
temperatur over 110°C

Glaskaraffel

Materiale

Silikone

Rustfrit stål

SS304

PP

PA66

AS

Aluminiumslegering

POM

Borosilikatglas
Må ikke bruges ved temperatur
over 150°C. Må ikke bruges i
mikrobølgeovn.

Bemærk: Enheden er ikke til langtidsopbevaring af fødevarer.
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16.TRANSPORT OG BORTSKAFFELSE
10.1 Transport
1) Opbevar venligst alle pakkerne til fremtidig brug af transport.
2) Vand, der er tilbage i kaffemaskinen, skal tømmes grundigt inden
transport, ellers bliver kaffemaskinen beskadiget.
3) Efter at have tømt vandvejen, tørres og tørres indvendigt og udvendigt af 
kaffen maskinen helt.

10.2 Bortskaffelse af affald
Det affald, der opstår under brygningen, er rent organisk. Derfor kan det behan-
dles som almindeligt husholdningsaffald.

10.3 Bortskaffelse af spildevand
Spildevandet, der dannes under brygning og rensning, opfylder karakteristikaene 
for almindeligt husspildevand. Derfor kan det udledes gennem almindelig kloak.

10.4 Bortskaffelse af apparatet
1) Dette apparat og alt hjælpeudstyr indeholder råmaterialer af høj kvalitet, som 
skal genbruges.
2) Dette apparat må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Overhold 
venligst korrespondent nationale og lokale love og regler.
3) Dette apparat og alt hjælpeudstyr er designet og fremstillet i overensstem-
melse med kravene til miljøbeskyttelsesbehandling.

17.Meddelelse ved daglig brug og vedligeholdelse
(1)Kun kaffebønner må tilføjes i bønnebeholderen. Tilsæt aldrig vand, sukker eller 
anden fast væske.
(2) Åbn ikke kurvholderen og tag kurven ud under arbejdet med enheden.
(3) Fyld vandtanken med frisk vand ved stuetemperatur. Tilsæt ikke varmt vand
eller isvand.
(4) Læg ikke hånden under tuden, mens drikkevaren flyder, hvilket vil medføre 
fare for forbrændinger.
(5) Når du rengør apparatet, må du ikke bruge en børste eller rengøringsmiddel 
for at undgå at beskadige kaffemaskinens udseende. Tør af med en blød klud 
fugtet med vand.
(6) Overskrid ikke MAX-linjen, når der fyldes vand i vandtanken, bønnefyldes i 
tragten og jordfyldes i kurven. Hvis der ikke er nogen MAX-linje, fyldes op til 80% 
af kapaciteten.
(7) Afbryd aldrig strømforsyningen under processen med at lave kaffe, nulstille 
eller skylle.
(8)Hver dag efter brug af dette apparat, bedes du tømme filterkurven og rengøre 
den grundigt.
(9) For at lave en perfekt kaffe anbefales det, at vandtanken rengøres og 
udskiftes med frisk vand dagligt.

18.Fejlfinding
1. I tilfælde af fejl, funktionsfejl eller andre skader, skal du straks tage stikket ud af 
stikkontakten.
2.I tilfælde af problemer under drift, prøv først at løse dem efterfølgende
oplysningerne i nedenstående afsnit. Hvis dette ikke løser problemet,
bør du kontakte kundeservice.
3. Kun autoriserede fagfolk må reparere apparatet. Producenten er ikke ansvarlig 
for skader, der fratager sig manglende overholdelse af denne brugsanvisning.
4.Generelt problem og løsning.
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Kaffe er også
svag

Filterkurv drypper
ovn efter
brygcyklus er
afsluttet

Kaffemaskinen
Det virker ikke

Karaffel løb over

Vand strømmer fra
bunden af kaffen
maker

1

2

3

4

5

6

7

8

9

PROBLEMINGEN. ÅRSAG LØSNING

E01 Døråbningsfejl Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

E02 Fejl ved dørlukning Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

E03 Varmesvigt Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

Karaffel er ikke på plads Karaflens midte skal
direkte til kurvens vandudløb

Vandstand overskredet Max
Fyld ledningen på vandtanken.

Vandstanden skal være mellem
max fill line og min fill line

Kaffe er ikke
varmt nok

Få bryggekopper
Fuld kapacitet og opvarmning
tiden bliver længere

Kaffemaskinen
er beskadiget

Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

For meget vand
i drypbakke

Rengør varmepladen
regelmæssigt

Filterkurv
overløb

Kant af filterkurv evt
være tilstoppet af jorden
kaffe.

Fjern den ekstra malede kaffe

Sæt ikke stik i Tjek om stikkontakten er god

Kurveholder er ikke
lukket

Luk kurvholderen

Andre
Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

Styrkeindstillingen er for lav"    " Forøg styrkeindstillingen til "        "

Jorden er for grov
Drej slibekontrolknappen
til finere indikation

Få bryggekopper Øg antallet af kopper

Grundkanalen tilstoppet
Brug rengøringsfunktionen til at
rengøre grundkanalen

Forebyggelse af dryp
enheden kan være tilstoppet

Fjern filterkurven og rengør
drypsikringsanordningen

Dampkondensering
Det er normalt, hvis få dryp på kort
tid. Tør varmepladen af med en klud.

Kværnen ikke
arbejder og
røg kommer ud

Fremmedstof i kaffen
bønner tilstopper kværnen og
motor er brændt

Brug ikke kaffemaskinen.
Kontakt venligst kundeservice.

Kværnen ikke
arbejder

Trådledning falder ud Tilslut ledningen igen
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19. Garanti og ansvar
Producenten er ikke ansvarlig for skader eller kvæstelser, der fratages ukorrekt

brug anført som nedenfor:

(1) Kaffemaskinen er forkert brugt.

(2) Kaffemaskinen og dens valgfrie dele er ikke korrekt installeret, fejlrettet,

betjenes, rengøres eller vedligeholdes.

(3)Vedligeholdelsen udføres ikke regelmæssigt i henhold til vejledningen.

(4) Manglende overholdelse af denne instruktionsmanual med hensyn til

sikkerhedsadvarsler af apparatets opbevaring, installation, drift og vedligeholdelse.

(5) Apparatet bruges under unormale forhold.

(6) Reparation udføres ikke korrekt.

(7)Brug uoriginale dele produceret af             .

(8) Skaden er forårsaget af fremmede forhold, ulykke, hærværk eller andet

uimodståelige grunde.
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01.Allmän introduktion 
Detta är en kaffebryggare för bänkskiva. Kaffebönorna mals och bryggs för att 
extrahera kaffe med en mjuk smak. Kaffestyrkan är justerbar, den maximala 
koppstorleken är 12 koppar och filtret kan rengöras. Den har en intelligent 
kontrolldisplayfunktion, en påminnelse om att kaffekvarn kastas i filterkorgen 
och kan realisera funktionen för programtidsinställning. 

02. Viktiga säkerhetsåtgärder

02.1. Fara för användaren

       FÖRSIKTIGHET- Felaktig användning av denna apparat kan resultera i
          mindre skador!

Vänligen respektera följande säkerhetsvarningar:
(1) Läs alla instruktioner noggrant före användning.
(2) Använd inte apparaten om den är defekt eller skadad.
(3) Ändra inte det inbyggda säkerhetssystemet.
(4) Rör inte vid heta ytor och delar.
(5) Denna apparat är inte avsedd att användas av personer, inklusive barn, med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet och 
kunskap, såvida de inte har fått tillsyn eller instruktioner angående
användningen av kaffemaskinen av en person som ansvarar för deras säkerhet.
(6)Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
(7) Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn.
(8) Installera kaffemaskinen på en plats där den kan tas om hand och
underhållas när som helst.
(9) Kaffebönan ska läggas i bönbehållaren och förmalet kaffe ska läggas i 
filterkorgen. 

        Risk för elektriska stötar! Felaktig användning av denna apparat kan leda 
        till mindre skador!

Vänligen respektera följande säkerhetsvarningar:
• Följ relevanta lågspänningsinstruktioner och nationella eller lokala
säkerhetsföreskrifter.
• Anslut apparaten till ett effektivt jordat och korrekt installerat uttag.
• Se till att strömförsörjningsspänningen motsvarar värdet som anges på 
märketiketten.
• Rör inte elektriska delar.
• Se till att stänga av apparaten och dra ur kontakten från uttaget innan 
underhåll.
• Nätsladden får endast bytas ut av en kvalificerad fackman.



03

SE

02.2.Skada på apparaten

        Varning! Felaktig användning av denna apparat kan leda till skador på
        apparaten!

Vänligen respektera följande säkerhetsvarningar:
(1) Kör inte apparaten när vattentanken är tom, annars kommer apparaten att 
bli torr och kan orsaka skador.
(2) Om apparaten inte har använts på länge, bör rengöring göras först innan du 
slår på apparaten.
(3) Apparaten bör installeras på en torr plats och undvika solsken, frost eller 
fukt.
(4) Om problemet inte kan lösas enligt beskrivningen i felsökningen, kontakta
Kundtjänst.
(5) Använd endast Aiviqs originaltillbehör eller reservdelar.
(6) Använd inte apparaten om den är synligt skadad eller om den har upptäckt 
läckage. Kontakta kundtjänst för byte eller reparation.
(7) Skölj inte apparaten under vatten. Använd inte lösningsmedel, slipande 
rengöringsmedel eller alkohol för att rengöra kaffebryggaren.
(8) Apparaten får inte installeras på en yta som kan sprayas med vatten.
(9) Använd inte frystorkade kaffebönor, annars kommer det att skada 
malningsgruppen.
(10)Om apparaten och dess extra tillbehör transporteras vid en temperatur 
under 10°C (50°F), bör de placeras i rumstemperatur i tre timmar innan de 
ansluts och startas. Underlåtenhet att följa denna föreskrift kan leda till
kortslutningsrisk eller skada på elektriska komponenter på grund av kondensat.

02.3. Jakten på den perfekta koppen kaffe (kaffetips)

Andel
Rätt proportion kaffe till vatten kan extrahera rätt mängd kaffe och få den 
bästa smaken.

Slipa
Generellt sett kommer ju finare malning att öka extraktionen, medan ju grövre 
malning minskar extraktionen.

Tid
Hur lång tid vattnet är i kontakt med kaffet avgör mängden kaffe som
extraheras.

Temperatur
Vattentemperaturen påverkar utvinningshastigheten, ju högre temperatur, 
desto snabbare utvinningshastighet och vice versa.

Bryggpaus
Bryggpaus beskriver bryggprocessen för vatten som passerar genom
kaffesump. Ju mer kontakt av vattenflöde och mald, desto mer mängd kaffe 
extraheras.
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03. Vad finns i kartongen

03.1.Komponenter

03.2.Sammanställningsdiagram

Filtrera

Filterkorg

Filterkorgshållare

Glaskaraff

Värmande tallrik

Vattennivåfönster
(MAX: 12 koppar)

Kontrollpanel

Vattentank (fäller bakstycket)

Slipkontrollkonb (fin/grov)

Ficka

Behållare lock
Skärm
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1: Filtermontering
2 : Set av glaskaraff
3: Vattenfilter (tillval) montering
4 : Fyllning av vattentank
5: Kaffebönafyllning (Stäng locket på behållaren efter påfyllning)
6 : Filterrengöring

03.3.Tillbehör

modell nr.

Betygskraft

Vattentankens kapacitet

Nettovikt

AGC-201

900W

1.5L

4.3kg

Märkspänning

Betygsfrekvens

Behållarens kapacitet

Storlek

AC 220-240V

50Hz

200g

L277*W207*H393mm 

VattenfilterhandtagX1

(Valfritt)
ManualX1

VattenfilterX1

(Valfritt)
RengöringsborsteX1KaffeskopaX1

03.4.Införande av filter (valfritt)

Denna kaffemaskin är utrustad med ett vattentankfilter av hög kvalitet.
Livsmedelsklassat PP skal i ett stycke. Genom flerskiktsfiltrering som aktivt kol, 
mjukgörande harts och högprecisionsfilternät kan det effektivt avlägsna 
kvarvarande klor, blekpulver, organiskt material etc. i vattnet, och samtidigt 
mjuka upp vattnet, ta bort magnesiumjoner, föroreningar och kolloider. Det kan 
skydda vattensäkerheten för hela maskinen, förlänga komponenternas livslängd 
och förbättra smaken på kaffe.

03.5. Installationsinstruktioner för filter (tillval)
1. Aktivera filtret, lägg det i rent vatten i 10-15 minuter, skölj det sedan med 
kranvatten i 60 sekunder.
2. Skruva fast filterkroppen på filterhandtaget.
3. Sätt in filtret i spåret på vattentanken.

* Rekommenderad ersättningscykel: 30 dagars användning eller 30 kannor 
kaffe. (beroende på faktisk användning och lokal vattenkvalitet) 

04. Tekniska specifikationer

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

AP P L I ANC E S

TM

AUTOMATIC COFFEE
MAKER WITH GRINDER

MODEL NR: AGC-201
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Automatisk avstängning
Förbli synlig på LCD:
1. Auto av är aktiv
2. Automatisk avstängning under
PROG-läge

Tömma
Kommer att visas på displayen
när filterkorgen inte har det
tömd sedan förra bryggcykeln

Auto på
Förbli synlig på LCD:
1. Auto på är aktiv
2. Auto på-inställning under
PROG-läge

Förmalet kaffe
Förbli synlig under GRIND OFF-läget

Styrka
Ange vald smakstyrka

Kopp
Ange hur många koppar som kommer att bryggas

Klocka
Förbli synliga ange tid på dygnet
Blixt:
1.Tidsprogrammering i tidsinställningsläge
2. Bryggningsstarttid under PROG-läge

BRYGG/RENGÖR
Förbli synlig under BREW/CLEAN-läget

05. Installation

05.1.Plats
När du placerar apparaten bör du respektera följande säkerhet
varningar att undvika
skada på apparaten:
(1)Avståndet mellan eluttaget och apparatens placering får inte överstiga lm
(2) Att lämna visst utrymme för bekvämlighet vid drift och underhåll.
(3) Lämna tillräckligt med utrymme ovanför apparaten för att fylla
kaffebönorna.
(4) Apparaten avger värme. Lämna ett utrymme på minst 5 cm mellan ytorna
av apparaten och sido- och bakväggarna.

05.2.Miljö
När du installerar apparaten bör du respektera följande säkerhetsvarningar för 
att undvika skada på apparaten:
(1) Håll omgivningen vid en temperatur mellan 10 °C och 40 °C (50 °F till 104 
°F)
(2) Relativ luftfuktighet får inte överstiga 80 % rH
(3) Kaffemaskinen är endast avsedd för inomhusbruk. Använd den inte utomhus 
för att förhindra att den påverkas av väder (regn, snö, frost och frysning)!

05.3.Strömförsörjning
Apparaten måste jordas enligt relevanta nationella bestämmelser. Se till att
spänningen på huvudströmförsörjningen motsvarar det värde som anges på 
apparatens märkskylt.

06. LCD-indikatorer
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07. Knappar

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

Slå av förmalet kaffe/helt
kaffebönor

CUP

För att ställa in hur många koppar som
ska bryggas

STRENGTH

För att ställa in smakstyrkan

BREW

Börja brygga, bekräfta eller avbryt
PROG-läge

HOUR

Tryck länge i 2 sekunder för att justera
strömmen timme under påslaget läge

MIN

Tryck länge i 2 sekunder för att justera
strömmen minut under strömpåslagsläge

PROG

Auto på tid, automatiskt standby,
och rengöringsinställningar

ON/OFF

Slår på kaffebryggaren manuellt eller
står fast vid
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08 Första användning

08.1 Ställa klockan

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

1. Anslut nätsladden.
2. "Skärmtid" blinkar, tryck på "HOUR" och "MIN"-knappen för att ställa in
klockan till aktuell tid. Håll ned knapparna för att bläddra genom siffrorna.
(12/24 timmars omkopplare: Håll ned "HOUR" + "MIN"-knapparna samtidigt i 3 
sekunder)
3. Tryck på valfri funktionsknapp förutom "ON/OFF", "HOUR" eller "MIN" för att 
avsluta läge och aktivera den valda funktionen. "Skärmtid" kommer att lysa och
ange aktuell tid. Apparaten återgår till standbyläge. (Om du inte gör något 
under 8 sekunder kommer läget att avslutas och funktionen väljs kommer att 
aktiveras)

08.2. Rengöring av apparaten
(Se 03.2.monteringsschema för användning av tillbehör)

1. Rengör filter, filterkorg och glaskaraff med varmt vatten och sätt ihop dem
apparaten.
2. Hämta vatten med glaskaraff och häll i vattentanken. Observera vattennivån
och tillsätt vatten till maximal kapacitet.
Obs: Överskrid inte 12-koppslinjen. Om du gör det kan det leda till att vatten 
rinner över från dräneringshålet på apparatens baksida.

3. Tryck på ON/OFF-knappen för att sätta på apparaten.
4. Tryck på GRIND OFF-knappen. (Inget behov av att lägga till kaffebönor eller 
förmalet kaffe)
5. Tryck på bryggknappen och apparaten börjar rengöra. Denna process tar 10 
minuter.
(Det kommer att höras ljudet av kokande vatten vilket betyder att rengöringen 
pågår, och pipljud kommer att påminna dig när rengöringen är slut.)
6. Upprepa proceduren i 2.4.5, avsluta rengöringen efter 1-2 cykler.
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09 . Bakar kaffe med hela bönor
1. Vrid och fäst filterhandtaget på vattenfiltret (tillval) och sätt in det i
botten av vattentanken.

2. Använd en glaskaraff för att få önskade koppar vatten och häll i vattentanken.
Obs: Vattenkvaliteten ska överensstämma med relevant standard.
2 koppar vatten krävs för att göra 2 koppar kaffe; 4 koppar vatten krävs
att göra 4 koppar kaffe. Mer vatten gör kaffet svagt.

2 koppars indikator är överst på den rostfria ringen.

3.Ta bort behållarens lock. Tillsätt tillräckligt med bönor och sätt tillbaka locket på locket.

Slipkontrollratt
Slipkontroll Slipning
manöverratten kommer att hittas när du tar bort
behållarens lock. Nummer 9 indikerar den grövsta
kaffemalningen och nummer 1 indikerar finaste kaffemalning.

Indikator

4.Öppna filterkorgshållaren, sätt i filterkorg och filtrera sedan. Stäng
filterkorgshållare efter att allt är på plats. (Användaren kan välja rätt storlek
pappersfilter för att ersätta permanent filter som preferenser)

Obs: Se till att pappersfiltret är helt öppet och vidrör väggar
av korg. Använd inte båda, ett pappersfilter och det
medföljande permanent filter samtidigt. Detta kommer att
få enheten att svämma över och skada enheten.
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5.Tryck på ON/OFF-knappen för att sätta på kaffebryggaren. LED kommer att lysa
med visning av "CUP" (standardinställning 12) och "STYRKA" (standarduppsättning 1).

6.Tryck på "CUP" för att ställa in antalet koppar du vill brygga och tryck
"STYRKA" för att ställa in önskad smak.

7.Bryggning: Tryck på "BREW"-knappen, "BREW"-lampan tänds, "screen ring"
blinkar och bryggningen börjar.

8. Efter bryggning hörs pip för att visa att bryggningscykeln är klar. "KUPPER",
LED-lampan "STYRKA" slocknar, så även skärmringen, och den går in i standby-läge.
"Empty" LED tänds för att notera tömning av filterkorg.

Obs: LED-lampan "EMPTY" förblir tänd om korgen inte töms. Den nya
bryggningscykeln kan bara starta när korgen är tömd.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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2 koppars indikator är överst på den rostfria ringen.

10 . Kaffe med färdigmalda bönor
1. Använd en glaskaraff för att få önskade koppar vatten och häll i vattentanken.
Obs: Vattenkvaliteten ska överensstämma med relevant standard.
2 koppar vatten krävs för att göra 2 koppar kaffe; 4 koppar vatten krävs
att göra 4 koppar kaffe. Mer vatten gör kaffet svagt.

2. Tillsätt rätt mängd malet kaffe i filterkorgen. (Användaren kan välja
rätt storlek pappersfilter för att ersätta permanent filter som preferenser)
3. Tryck på knappen "GRIND OFF" när enheten är påslagen. LED "STYRKA".
slocknar (styrkan kommer att påverkas av det valda malda kaffet),
LED-lampan för "kaffeskopa" tänds och GRIND OFF-funktionen är aktiverad

4. Tryck på knappen "BREW" och lysdioden "BREW" tänds, "skärmring" blinkar och
bryggningen kommer att börja.

11.Ställa in programtiden
1. Efter att ha gått in i auto on-läge, fortsätt att avsluta steg 1-5 i helbönor
tillverkning, eller steg 1-3 i förmalet kaffe

2.Tryck och håll ned "PROG"-knappen i 3 sekunder för att gå in i PROG-läget när
kaffebryggaren är på. "     "LED-lampan tänds visar att den är i läge Set Program Time.
Standardtiden "6 : 20 AM" (eller den tidigare valda tiden för automatisk påslagning) blinkar.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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3. Tryck på "HOUR" och "MIN" för att ställa in den tid du vill att kaffet ska börja brygga.
Tryck och håll "HOUR" och "MIN"-knappen för att gå igenom tidsinställningen. Tryck
Knapparna "CUP" och "STRENGTH" för att ställa in kaffekopparna och kaffestyrkan.

4.Tryck på "BREW"-knappen så tänds CLOCK-lampan. Visningstiden kommer tillbaka
till den aktuella tiden, vilket indikerar att AUTO ON är aktiverad och den börjar brygga
kl den programmerade tiden.

( Obs : Om du inte gör något under 60 sekunder under steg 2 och 3,
programmeringsläge kommer att avslutas automatiskt. Den kommer att återgå
till startläget och steg 2 och 3 kommer inte att sparas. )

( Obs: Programläget kan inte aktiveras om kaffebryggaren är i bryggning cykel. )

5.Avaktivera AUTO ON - För att trycka på Bryggningsknappen före programmerad
tid, KLOCKA LED-lampan släckt, vilket indikerar att AUTO ON är avaktiverad.

12.Ställa in den automatiska avstängningstiden
1. När kaffebryggaren är på (Inte i tidsinställningsläge eller bryggläge),
tryck och håll "PROG"-knappen i 3 sekunder tills den går in i programläge.

2. Tryck på knappen "PROG" igen, LED-lampan OFF tänds och visningstiden blinkar,
indikerar att den går in i läget för inställning av automatisk avstängningstid. Ställ in
önskad avstängningstid genom att trycka på "HOUR" och "MIN" knappen. (Standard
avstängningstid är 2 timmar)

(Obs: Din kaffebryggare kan programmeras att automatiskt stängas av från
0 till 4 timmar. )

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Vit vinäger med koncentration på 4%

3. För att spara och avsluta, gör ingenting under 5 sekunder efter tidsinställningen.
LED "OFF". tänds, vilket indikerar att AUTO OFF-läget är aktiverat.

4. För att avaktivera automatisk avstängning, upprepa ovanstående operation och ställ
in automatisk avstängning tid till 0:00. LED-lampan "OFF" släcks, vilket indikerar att
AUTO OFF-läget är avaktiverat.

13.Avkalkning
Om det visar sig att ångan är för mycket eller bryggtiden blir längre när vid användning,
använd avkalkningslösningen till enheten. Föreslå att du använder den varannan månad.

(Varning: Använd endast vit vinäger med koncentration mindre än 8% för avkalkning
lösning. Använd inte röd vinäger, naturlig vinäger, avkalkningspulver eller avkalkning
tabletter för avkalkning, eller så kan kaffebryggaren skadas. )

1.Fyll vattentanken upp till, men inte överstiga, 12-koppslinjen med vit vinäger
(koncentration på 4%, späd den med vatten om koncentrationen är för hög)

2.Öppna filterkorgshållaren, sätt i filterkorg och filtrera sedan. Stäng filtret
korghållare efter att allt är på plats. (Användaren kan välja papper av rätt storlek
filter för att ersätta permanent filter som preferenser)
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3.Sätt in den tomma kannan i kaffebryggaren.

4. Tryck och håll "PROG"-knappen i 3 sekunder när kaffebryggaren är på,
och den går in i programmeringsläge. Tryck på "PROG"-knappen två gånger,
"Rengöring" LED tänds, vilket indikerar att rengöringsinställningen är klar.

Tryck på knappen "BREW", "Visningsring" blinkar och rengöringen börjar.
"Visa tid" kommer att visa rengöringstiden ( Rengöringscykeln tar ungefär
25 minuter). Enheten piper när rengöringscykeln är klar.

5. Töm kannan och ta bort filtret med kalkrester.

6. Fyll på vattentanken med färskvatten och tryck på bryggknappen. Kör en
fullständig bryggning cykla endast med vatten. Töm kannan efter bryggning.

Obs: Upprepa steg 6 om nödvändigt för att ta bort eventuell rengöringslösning som
kan påverka smaken på ditt kaffe.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Slipbladsenhet

14.Att rengöra kvarnen

Om kvarnmängden i korgen blir mindre, eller kaffesmaken blir svagare,
använd lösningen för att rengöra kvarnen. Föreslå att rengöra varannan vecka.

1.Skapa ut kaffebönorna i behållaren, rensa de återstående bönorna helt
genom att köra kaffebryggaren.

2.I standbyläge, tryck och håll nere "GRINDS OFF"-knappen tills kvarnen
rengöringsluckan ovanför korghållaren öppnas.

4.Öppna korghållaren och rengör kvarnen med en borste underifrån.

5. Efter rengöring, tryck på "ON/OFF"-knappen när det bekräftas att det inte finns
något främmande material runt kvarnens rengöringslucka. Dörren kommer tillbaka
automatiskt.

6.Sätt tillbaka slipbladsenheten.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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15.Materiallista för matkontakt

Beskrivning: Kaffebryggare

Typ: Matkontakt

Komponent Servicevillkor

Behållare silikonremsa/huvud
tätningslist/ tätningsring av
trattlock/0 ring vatten
pip/ sprinkler tätningsring/
luftvägsslang/silikonslang

Slipblad/
Slipbladshylsa

Fjäder/motorskruv

Karafflock/över-&botten
hölje&lock/vattentanklock
/vattenpip/enkelriktad
ventilhus/envägsventil
kärna/korghållare/korg/
filter/filterhus/ filterlock/
filterhandtag/skopa

Använd inte vid temperatur
över 100°C

Sliplåda/sliplåda lock/
slipjusteringshållare/ blad
ärmhållare/bönblandning
huvud/pulver kasta av tallrik/
sliphuva

Använd inte vid temperatur
över 100°C

Bönbehållare, behållarelock
Använd inte vid temperatur
över 45°C

Uppvärmningsrör
Rör inte direkt vid maten
med stark syra

Svängdörr
Använd inte vid temperatur
över 110°C

Glaskaraff

Material

Silikon

Rostfritt stål

SS304

PP

PA66

AS

Aluminiumlegering

POM

Borosilikatglas
Använd inte vid temperatur
över 150°C. Använd inte i
mikrovågsugn.

Obs: Enheten är inte för långtidsförvaring av mat.
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16.TRANSPORT OCH AVFALLSHANTERING
10.1 Transport
1) Behåll alla paket för framtida användning av transport.
2) Vatten som finns kvar i kaffemaskinen måste tömmas ordentligt innan
transport, annars skadas kaffemaskinen.
3) Efter att ha tömt vattenvägen, torka och torka av in- och utsidan av kaffet
maskinen helt.

10.2 Avfallshantering
Avfallet som uppstår vid bryggning är rent organiskt. Därför kan det behandlas 
som allmänt hushållsavfall.

10.3 Avfallshantering
Det avloppsvatten som genereras vid bryggning och rengöring uppfyller 
egenskaperna hos allmänt hushållsavloppsvatten. Därför kan det släppas ut 
genom vanliga avlopp.

10.4 Avfallshantering av apparaten
1) Denna apparat och all extrautrustning innehåller högkvalitativa råmaterial som 
ska återvinnas.
2) Denna apparat får inte slängas med hushållsavfallet. Vänligen följ motsvarande 
nationella och lokala lagar och förordningar.
3) Denna apparat och all extrautrustning är designad och tillverkad i enlighet med 
kraven för miljöskyddsbehandling.

17. Meddelande vid daglig användning och underhåll
(1) Endast kaffebönor får läggas i bönbehållaren. Tillsätt aldrig vatten, socker eller 
någon annan fast vätska.
(2) Öppna inte korghållaren och ta inte ut korgen under drift av enheten.
(3) Fyll vattentanken med färskvatten vid rumstemperatur. Tillsätt inte varmt 
vatten eller isvatten.
(4) Placera inte handen under pipen medan drycken rinner, vilket skulle orsaka 
risk för brännskador.
(5) När du rengör apparaten, använd inte en borste eller rengöringsmedel för att 
undvika att skada kaffemaskinens utseende. Torka av med en mjuk trasa fuktad 
med vatten.
(6) Överskrid inte MAX-linjen vid vattenfyllning i vattentank, bönfyllning i 
behållare och markfyllning i korg. Om det inte finns någon MAX-linje, fyll till 80 % 
av kapaciteten.
(7) Koppla aldrig av strömförsörjningen under processen att göra kaffe, återställa 
eller skölja.
(8)Varje dag efter användning av denna apparat, töm filterkorgen och rengör den 
noggrant.
(9)För att göra ett perfekt kaffe, rekommenderas att vattentanken rengörs och 
byts ut mot färskvatten dagligen.

18. Felsökning
1. I händelse av fel, felfunktion eller andra skador, koppla omedelbart ur 
apparaten.
2.I händelse av problem under drift, försök först att lösa dem nedan
informationen som ges i avsnittet nedan. Om detta inte löser problemet,
du bör rådfråga kundtjänst.
3. Endast auktoriserade fackmän får reparera apparaten. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som berövas från underlåtenhet att respektera denna bruksan-
visning.
4. Allmänt problem och lösning.
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Kaffe är också
svag

Filterkorg droppar
ugnen efter
bryggcykel är
avslutad

Kaffebryggaren
fungerar inte

Karaffen
svämmade över

Vatten rinner från
botten av kaffet
tillverkare

1

2

3

4

5

6

7

8

9

PROBLEMNEJ. ORSAK LÖSNING

E01 Dörröppningsfel Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

E02 Dörrstängningsfel Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

E03 Värmefel Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

Karaff är inte på plats Karaffens mitt ska
direkt till korgens vattenpip

Vattennivån överskred Max
Fyll ledningen på vattentanken.

Vattennivån ska ligga mellan
maxfyllningslinje och minfyllningslinje

Kaffe är det inte
tillräckligt varmt

Några bryggkoppar
Full kapacitet och uppvärmning
tiden blir längre

Kaffebryggaren
är skadad

Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

För mycket vatten
i droppbricka

Rengör värmeplattan regelbundet

Filterkorg
svämmade över

Kant på filterkorg kan
vara igensatt av marken
kaffe.

Ta bort det extra malda kaffet

Inte koppla in Kontrollera om uttaget är bra

Korghållare är det inte
stängd

Stäng korghållaren

Andra
Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

Styrkeinställningen är för låg"    " Öka styrka inställningen till "         "

Marken är för grov
Vrid på slipreglaget
till finare indikation

Några bryggkoppar Öka antalet koppar

Markkanalen är igensatt
Använd rengöringsfunktionen
för att rengöra grundkanalen

Förebyggande av dropp
enheten kan vara igensatt

Ta bort filterkorgen och rengör
droppskyddsanordningen

Ånga kondensation
Det är normalt om få droppar på kort
tid. Torka av värmeplattan med en trasa.

Kvarnen inte
arbetar och
röker kommer ut

Främmande material i kaffet
bönor täpper till kvarnen och
motorn är bränd

Använd inte kaffebryggaren.
Kontakta kundtjänst.

Kvarnen inte
arbetssätt

Trådledning faller ut Anslut ledningen igen
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19. Garanti och ansvar
Tillverkaren är inte ansvarig för skador eller skador som berövas från felaktig
användning som anges nedan:

(1) Kaffebryggaren är felaktigt använd.
(2) Kaffebryggaren och dess tillvalsdelar är inte korrekt installerade, felsökta,
drivs, rengörs eller underhålls.
(3)Underhållet utförs inte regelbundet enligt guiden.
(4) Underlåtenhet att respektera denna bruksanvisning när det gäller
säkerhetsvarningar för förvaring, installation, drift och underhåll av vitvaror.
(5) Apparaten används under onormala förhållanden.
(6) Reparation utförs inte korrekt.
(7)Använd icke-originaldelar tillverkade av             .
(8)Skadan är orsakad av främmande föremål, olycka, skadegörelse eller annat
oemotståndliga skäl.
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01.Generell introduksjon 
Dette er en bordplate drypp kaffemaskin. Kaffebønnene males og brygges for
å trekke ut kaffe med en mild smak. Kaffestyrken er justerbar, maksimal 
koppstørrelse er 12 kopper og filteret kan rengjøres. Den har en intelligent 
kontroll-displayfunksjon, en påminnelse om avhending av kaffegrut i filterkurven, 
og kan realisere funksjonen for innstilling av programtid. 

02.Viktige sikkerhetstiltak

02.1. Fare for brukeren

       ADVARSEL- Feil bruk av dette apparatet kan føre til mindre skader! 

Vennligst følg følgende sikkerhetsadvarsler:
(1) Les alle instruksjonene nøye før bruk.
(2) Ikke bruk apparatet hvis det er defekt eller skadet.
(3) Ikke endre det innebygde sikkerhetssystemet.
(4) Ikke berør varme overflater og deler.
(5) Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer, inkludert barn, med 
redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har fått tilsyn eller instruksjon om bruk av
kaffemaskinen av en person ansvarlig for deres sikkerhet.
(6) Barn bør være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
Rengjøring og bruker vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
(7) Hold apparatet og ledningen utenfor rekkevidde for barn.
(8) Installer kaffemaskinen på et sted der den kan tas vare på og vedlikeholdes 
til enhver tid.
(9) Kaffebønnene skal plasseres i beholderen for kaffebønner, og forhåndskvernet 
kaffe skal plasseres i filterkurven. 

        Fare for elektrisk sjokk! Feil bruk av dette apparatet kan føre til mindre
        skader! 

Vennligst følg følgende sikkerhetsadvarsler:
• Vennligst følg de relevante lavspenningsinstruksjonene og nasjonale eller 
lokale sikkerhetsforskriftene.
• Koble apparatet til en effektivt jordet og riktig installert stikkontakt.
• Sørg for at strømforsyningsspenningen samsvarer med verdien som er angitt 
på vurderingsmerkelappen.
• Ikke berør elektriske deler.
• Sørg for å slå av apparatet og koble fra stikkontakten før vedlikehold.
• Strømledningen kan bare byttes av en kvalifisert fagperson.
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02.2.Skade på apparatet 

        Advarsel! Feil bruk av dette apparatet kan føre til skade på
        apparatet!

Vennligst følg følgende sikkerhetsadvarsler:
(1) Ikke kjør apparatet når vanntanken er tom, ellers vil apparatet gå tørt og kan 
forårsake skade.
(2) Hvis apparatet ikke har blitt brukt på lenge, bør rengjøring gjøres før 
apparatet slås på.
(3) Apparatet skal installeres på et tørt sted og unngå sollys, frost eller 
fuktighet.
(4) Hvis problemet ikke kan løses som beskrevet i feilsøkingen, kontakt 
kundeservice.
(5) Vennligst bruk kun originale Aiviq-tilbehørsdeler eller reservedeler.
(6) Ikke bruk apparatet hvis det er synlig skadet eller funnet lekkasje. Kontakt 
kundeservice for bytte eller reparasjon.
(7) Ikke skyll apparatet under vann. Ikke bruk løsningsmidler, slipende 
rengjøringsmidler eller alkohol for å rengjøre kaffemaskinen.
(8) Apparatet skal ikke installeres på en overflate som kan bli sprøytet med 
vann. (9) Ikke bruk frysetørkede kaffebønner, ellers vil det forårsake skade på 
kvernegruppen.
(10) Hvis apparatet og tilleggsutstyret transporteres ved en temperatur under 
10°C (50°F), bør de plasseres ved romtemperatur i tre timer før de kobles til og 
startes. Manglende overholdelse av denne regelen kan føre til kortslutningsfare 
eller skade på elektriske komponenter på grunn av kondens. 

02.3. Jakten på den perfekte koppen kaffe (Kaffetips)

Proporsjon
Riktig proporsjon av kaffe til vann kan trekke ut riktig mengde kaffe og få den 
beste smaken.

Kverning
Generelt sett vil finere kverning øke utvinningen, mens grovere kverning vil 
redusere utvinningen.

Tid
Lengden på tiden vannet er i kontakt med kaffen bestemmer mengden kaffe 
som utvinnes.

Temperatur
Vanntemperaturen påvirker utvinningstiden. Jo høyere temperatur, jo raskere 
utvinningstid, og motsatt.

Bryggepause
Bryggepause beskriver bryggeprosessen der vann passerer gjennom kaffebøn-
ner. Jo mer kontakt mellom vannstrømmen og bønnene, jo mer kaffe som 
utvinnes.
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03. Hva er i esken 

03.1.Komponenter

03.2.Monteringsskjema

Filter

Filterkurv

Filterkurvholder

Glasskanne

Varmetallerken

Vanntankvindu
(MAX: 12 kopper)

Kontrollpanel

Vanntank (flipper baklokk)

Kvernkontrollknott (fin/grov)

Hopper

Hopperlokk
Skjerm
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1: Filtermontering
2: Glasskanne sett
3: Montering av vannfilter (valgfritt)
4: Fylling av vanntank
5: Fylling av kaffebønner (lukk lokket på beholderen etter fylling)
6: Filterrengjøring

03.3.Tilbehør

Modellnr.

Vurderingseffekt

Vanntank kapasitet

Nettovekt

AGC-201

900W

1.5L

4.3kg

Vurderingsspenning

Vurderingsfrekvens

Hopperkapasitet

Størrelse

AC 220-240V

50Hz

200g

L277*W207*H393mm 

03.4.Introduksjon av filter (valgfritt)

Denne kaffemaskinen er utstyrt med et høykvalitets vanntankfilter. Matvare-
godkjent PP-enkeltstykke-skall. Gjennom flerlags filtrering som aktivert karbon, 
myknerhar, og høy presisjon filternett, kan den effektivt fjerne restklor, bleke-
middel, organiske stoffer osv. i vannet, og samtidig mykne vannet, fjerne 
magnesiumioner, urenheter og kolloider. Det kan beskytte vannsikkerheten til 
hele maskinen, forlenge komponentenes levetid og forbedre kaffesmaken. 

03.5.Installasjonsinstruksjoner for filter (valgfritt)
1. Aktiver filteret, legg det i rent vann i 10-15 minutter, skyll deretter med kaldt 
vann i 60 sekunder.
2. Skru filterkroppen på filterhåndtaket.
3. Sett filteret inn i sporet på vanntanken.

* Anbefalt utskiftningsperiode: 30 dager med bruk eller 30 kopper kaffe. 
(avhengig av faktisk bruk og lokal vannkvalitet)

04. Tekniske spesifikasjoner

Håndtak for vannfilter

x1 (valgfritt)
Bruksanvisning

x1

Vannfilter x1

(valgfritt)
Rengjøringsbørste x1Kaffemål x1

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

AP P L I ANC E S

TM

AUTOMATIC COFFEE
MAKER WITH GRINDER

MODEL NR: AGC-201
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Auto av
Forblir synlig på LCD-skjermen:
1. Auto av er aktivert
2. Auto av innstilling under
PROG-modus

Tom
Vil vises på skjermen når
filterkurven ikke har blitt tømt
siden forrige bryggesyklus

Auto på
Forblir synlig på LCD-skjermen:
1. Auto på er aktivert
2. Auto på innstilling under
PROG-modus.

Ferdigmalt kaffe
Forblir synlig under GRIND OFF-modus.

Styrke
Indikerer valgt smaksstyrke

Kopp
Indikerer hvor mange kopper som vil brygges

Klokke
Forblir synlig og viser tiden på dagen.
Blits:
1.Tidsinnstillingsmodus for programmering av tid
2.Bryggestarttid under PROG-modus

Brygg/ Rengjør
Forblir synlig under BREW/ CLEAN modus.

05. Installasjon 

05.1. Plassering
Når du plasserer apparatet, må du følge følgende sikkerhetsadvarsler for å 
unngå skade på apparatet:
(1) Avstanden mellom stikkontakten og apparatplasseringen skal ikke overstige 
1 meter.
(2) La det være nok plass for praktisk betjening og vedlikehold.
(3) La det være nok plass over apparatet for å fylle kaffebønnene.
(4) Apparatet avgir varme. La det være en avstand på minst 5 cm mellom 
overflatene på apparatet og side- og bakveggene. 

05.2.Miljø
Når du installerer apparatet, må du følge følgende sikkerhetsadvarsler for å 
unngå skade på apparatet:
(1) Hold omgivelsene ved en temperatur mellom 10 °C til 40 °C (50 °F til 104 
°F)
(2) Relativ fuktighet skal ikke overstige 80% rH
(3) Kaffemaskinen er designet for innendørs bruk bare. Ikke bruk den utendørs 
for å hindre at den blir påvirket av været (regn, snø, frost og frysing)!

05.3.Strømforsyning
Apparatet må jordes i henhold til relevante nasjonale forskrifter. Sørg for at 
spenningen i hovedstrømforsyningen samsvarer med verdien som er angitt på 
apparatets vurderingsmerke.

06. LCD-indikatorer
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07. Knapper

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

GRIND OFF

Bryter for forhåndskvernet kaffe/
hele kaffebønner

CUP

For å sette hvor mange kopper som
skal brygges

STRENGTH

For å justere styrken på kaffesmaken

BREW

Start brygging, bekreft eller avbryt
PROG-modus

HOUR

Langt trykk i 2 sekunder for å justere
gjeldende time under strøm på-modus

MIN

Langt trykk i 2 sekunder for å justere
gjeldende minutt under strøm på-modus

PROG

Automatisk på-tid, automatisk hvilemodus
og rengjøringsinnstillinger

ON/OFF

Manuelt slår kaffemaskinen på eller
i hvilemodus
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08 Første gangs bruk 

08.1 Innstilling av klokken

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF

1. Sett inn strømledningen.
2. "Skjermtid" vil blinke. Trykk på "HOUR" og "MIN" -knappene for å stille inn 
klokken til gjeldende tid. Hold knappene nede for å bla gjennom tallene. (12/24 
timers bytte: Hold "HOUR" + "MIN" -knappene samtidig i 3 sekunder)
3. Trykk på hvilken som helst funksjonsknapp bortsett fra "ON / OFF", "HOUR" 
eller "MIN" for å avslutte modus og aktivere valgt funksjon. "Skjermtid" vil lyse 
opp og indikere gjeldende tid. Apparatet vil gå tilbake til hvilemodus. (Hvis du 
ikke gjør noe i 8 sekunder, vil modusen avsluttes, og valgt funksjon vil bli 
aktivert)

08.2. Rengjøring av apparatet
(Vennligst se 03.2. sammenstillingsdiagram for bruk av tilbehør)

1. Rengjør filteret, filterkurven og glasskaraflen med varmt vann og monter på 
apparatet.
2. Fyll glasskarafla med vann og hell det i vanntanken. Observer vannivået og 
fyll opp til maksimal kapasitet.
Merk: Ikke overstig 12-kopp linjen. Å gjøre det kan føre til at vannet renner over 
fra dreneringshullet på baksiden av apparatet.

3. Trykk på ON / OFF-knappen for å slå på apparatet.
4. Trykk på GRIND OFF-knappen. (Ikke behov for å legge til kaffebønner eller 
forhåndskvernet kaffe)
5. Trykk på bryggeknappen og apparatet starter rengjøringen. Denne prosessen 
vil ta 10 minutter.
(Det vil være lyden av kokende vann som betyr at rengjøringen pågår, og 
pipelyder vil minne deg på når rengjøringen er ferdig.)
6. Gjenta prosedyren i 2.4.5, avslutt rengjøringen etter 1-2 sykluser.
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09 . Lage kaffe med hele bønner
1.Vri og fest filterhåndtaket til vannfilteret (valgfritt) og sett det inn i bunnen

av vanntanken.

2.Bruk glasskaraflen for å få ønsket antall kopper vann og hell det i vanntanken.
Merk: Vannkvaliteten skal være i samsvar med gjeldende standard.
Det kreves 2 kopper vann for å lage 2 kopper kaffe; 4 kopper vann kreves for
å lage 4 kopper kaffe. Mer vann vil gjøre kaffen svakere.

Indikatoren for 2 kopper er øverst på den rustfrie ringen.

3.Fjern lokket på bønnebeholderen. Tilsett nok kaffe og erstatt lokket på
bønnebeholderen.

Kvernekontrollknappen

Kvernekontrollknappen
vil bli funnet når lokket på bønnebeholderen fjernes.
Nummer 9 indikerer grovest kaffekverning, og
nummer 1 indikerer fineste kaffekverning.

Indikator

4.Åpne filterkurvholderen, sett inn filterkurven og deretter filteret.
Lukk filterkurvholderen etter at alt er på plass. (Brukeren kan velge riktig
størrelse papirfilter for å erstatte permanent filter etter preferanser).

Merk: Pass på at papirfilteret er fullstendig åpnet og
berører veggene i kurven. Ikke bruk både et papirfilter
og det inkluderte permanente filteret samtidig.
Dette vil få enheten til å renne over og skade enheten.
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5.Trykk på ON / OFF-knappen for å slå på kaffemaskinen. LED vil lyse opp med
visning av "CUP" (standardinnstilling 12) og "STRENGTH" (standardinnstilling 1).

6.Trykk på "CUP" for å sette antall kopper du ønsker å brygge og trykk på
"STRENGTH" for å sette ønsket smak.

7. Brygging: Trykk på "BREW"-knappen, "BREW"-LED vil lyse opp,
"skjermringen" vil blinke og brygging vil begynne.

8.Etter brygging vil det høres et pip for å vise at bryggesyklusen er fullført.
"CUPS", "STRENGTH"-LED vil slukke, det samme vil skjermringen, og den går over
til standby-modus. "Empty" LED lyser opp for å gi beskjed om å tømme filterkurven.

Merk: "EMPTY" LED vil forbli på hvis kurven ikke tømmes. Den nye bryggesyklusen
kan bare startes når kurven er tømt.

GRIND OFF

HOUR

CUP

MIN

STRENGTH

PROG

BREW

ON/OFF
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Indikatoren for 2 kopper er øverst på rustfrie ringen.

10 . Å lage kaffe med forhåndskvernet kaffe
1.Bruk glasskannen til å få ønsket antall kopper vann og hell det i vanntanken.
Merk: Vannkvaliteten skal overholde relevante standarder.
2 kopper vann kreves for å lage 2 kopper kaffe; 4 kopper vann kreves for å lage
4 kopper kaffe. Mer vann vil gjøre kaffen svakere.

2. Tilsett passende mengde malt kaffe i filterkurven. (Brukeren kan velge riktig 
størrelse på papirfilteret for å erstatte det permanente filteret etter preferanser)
3. Trykk på "GRIND OFF" -knappen når enheten er slått på. "STRENGTH" -LED-en
vil slukke (styrken vil påvirkes av den valgte malt kaffen), "coffee scoop" LED vil
lyse opp, og GRIND OFF-funksjonen aktiveres.

4. Trykk på "BREW" -knappen og "BREW" LED lyser opp, "screen ring" blinker
og bryggingen starter.

11. Innstilling av programtid
1.Etter at du har gått inn i automatisk på-modus, fortsett med å fullføre trinn 1-5
i kaffebrygging med hele bønner, eller trinn 1-3 i kaffebrygging med forhåndsmalt
kaffe.

2.Hold nede "PROG" knappen i 3 sekunder for å gå inn i PROG modus når
kaffetrakteren er på. "     " LED lyser opp og viser at den er i "Set Program Time"
modus. Standard tid "6:20 AM" (eller tidligere valgt auto på tid) vil blinke.

GRIND OFF
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STRENGTH
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ON/OFF
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3.Trykk på "TIME" og "MIN" for å angi tiden du ønsker at kaffen skal begynne
å brygge. Hold "TIME" og "MIN" nede for å justere tiden. Trykk "CUP" og
"STRENGTH" for å angi antall kopper og styrken på kaffen.

4.Trykk på "BREW" knappen, og CLOCK LED vil lyse opp. Tiden vises igjen og
indikerer at AUTO ON er aktivert og at bryggingen vil starte på den
programmerte tiden.

( Merk: Hvis du ikke gjør noe i 60 sekunder i trinn 2 og 3, vil programmodusen
automatisk avsluttes. Den vil gå tilbake til startmodusen, og trinn 2 og 3 vil ikke
bli lagret. )

( Merk: Programmodusen kan ikke aktiveres hvis kaffetrakteren er i bryggeprosessen. )

5. Deaktiver AUTO PÅ - Trykk på Brygg-knappen før programmert tid, og CLOCK
LED-lyset slukkes for å indikere at AUTO PÅ er deaktivert.

12. Innstilling av automatisk avstengingstid
1. Når kaffetrakteren er på (ikke i tidinnstillingsmodus eller bryggemodus),
trykk og hold "PROG" -knappen i 3 sekunder til den går inn i programmodus.

2. Trykk "PROG" -knappen igjen, OFF LED vil lyse opp og visningstiden vil blinke,
noe som indikerer at den går inn i automatisk avstengingsmodus. Sett ønsket
avstengingstid ved å trykke på "TIME" og "MIN" -knappen. (Standard avstengingstid
er 2 timer) 

(Merk: Kaffetrakteren din kan programmeres til å slå seg av automatisk
fra 0 til 4 timer.)
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Hvit eddik med en konsentrasjon på 4%.

3. For å lagre og avslutte, ikke gjør noe i 5 sekunder etter tidinnstillingen. "OFF"
LED lyser opp, noe som indikerer at AUTO OFF-modus er aktivert.

4. For å deaktivere auto av, gjenta ovennevnte operasjon og sett auto avstengningstid
til 0:00. "OFF" LED lyser ikke, noe som indikerer at AUTO OFF-modus er deaktivert. 

13. Avkalking
Hvis det oppdages at dampen er for mye eller bryggetiden blir lengre under bruk,

bruk avkalkningsløsningen på enheten. Det anbefales å bruke den hver 2. måned.

(Advarsel: Bruk kun hvit eddik med konsentrasjon mindre enn 8% til
avkalkningsløsning. Ikke bruk rødevin, naturlig eddik, avkalkningspulver eller
avkalkingstabletter til avkalking, ellers kan kaffetrakteren bli skadet.)

1. Fyll vannbeholderen opp til, men ikke overstiger, 12 koppelinjen med hvit eddik
(konsentrasjon på 4%, tynn ut med vann hvis konsentrasjonen er for høy).

2. Åpne filterkurvholderen, sett inn filterkurven og deretter filteret.
Lukk filterkurvholderen etter at alt er på plass. (Brukeren kan velge riktig
størrelse papirfilter for å erstatte det permanente filteret etter preferanse.)
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3. Sett den tomme kannen i kaffetrakteren.

4. Trykk og hold "PROG" -knappen i 3 sekunder når kaffetrakteren er på, og den
går inn i programmeringsmodus. Trykk "PROG" -knappen to ganger, "Cleaning"
LED lyser opp, noe som indikerer at innstillingen for rengjøring er klar.

Trykk på "BRYGG" -knappen, "Visningsring" vil blinke og rengjøringsprosessen
starter. "Visningstiden" vil vise rengjøringstiden (Rengjøringsprosessen tar
omtrent 25 minutter). Enheten vil pipe når rengjøringsprosessen er fullført.

5. Tøm kannen og fjern filteret som bærer avskalingsrester.

6. Fyll vanntanken med rent vann og trykk på brygg-knappen.
Kjør en full brygge-syklus med bare vann. Tøm kannen etter bryggeprosessen.

Merk: Vennligst gjenta trinn 6 om nødvendig for å fjerne eventuelle
rengjøringsløsninger som kan påvirke smaken på kaffen din.
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Maleskjæresammenstilling

14. For å rengjøre kvernen
Hvis mengden kaffe i kvernen reduseres, eller kaffesmaken blir svakere, vennligst
bruk løsningen for å rengjøre kvernen. Vi anbefaler å rengjøre den hver 2. uke. 

1.Skop ut kaffebønnene i beholderen og tøm resten av bønnene helt ved å kjøre
kaffetrakteren. 

2.Under ventemodus, trykk og hold nede "GRINDS OFF"-knappen til kverndøren
over beholderen åpnes for rengjøring.

4.Åpne beholderen og rengjør kvernen med en børste fra undersiden.

5.Etter rengjøring, trykk på "ON/OFF"-knappen når det er bekreftet at det ikke er
noen fremmedlegemer rundt kvernringsdøren for rengjøring. Døren vil lukke seg
automatisk igjen. 

6.Sett maleskjæresammenstillingen tilbake.
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15. Liste over materialer for kontakt med mat

Beskrivelse: Kaffetrakter

Type: Matkontakt

Komponent Tjenestevilkår

Silikonstripe for beholder/
hovedtetningsstripe/tetningsring
for beholderlokk/O-ring for
vannuttak/sprinklertetningsring
/luftkanalrør/silikonrør.

Malekniv/
Maleknivholder

Fjær/motorskru

Kanne lokk/topp og bunn/hus
og deksel/vannbeholder lokk/
vannuttak/enveisventil kropp/
enveisventil kjerne/
beholderholder/beholder/
filter/filterkropp/filterlokk/
filterhåndtak/skje.

Ikke bruk ved temperaturer
over 100°C.

Maleskuff/malebokslokk/
malegradsinnstilling holder/
knivholder/sleeve holder/
bønneblandingshode/
pulverutkastingsplate/malehette.

Ikke bruk ved temperaturer
over 100°C.

Bønnebeholder, beholderlokk
Ikke bruk ved temperaturer
over 45°C.

Oppvarmingstube
Ikke berør mat direkte med
sterk syre.

Svingdør
Ikke bruk ved temperaturer
over 110°C.

Glasskanne

Materiale

Silikon

Rustfritt stål

SS304

PP

PA66

AS

Aluminiumslegering

POM

Borosilikatglass
Ikke bruk ved temperaturer
over 150°C. Ikke bruk i
mikrobølgeovn.

Merk: Enheten er ikke for langtidsoppbevaring av mat.
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16.TRANSPORT OG AVHENDING
10.1 Transport
1) Vennligst oppbevar all emballasje for fremtidig transport.
2) Vann som er igjen i kaffemaskinen må tømmes helt før transport, ellers kan 
kaffemaskinen bli skadet.
3) Etter å ha tømt vannveien, tørk og tørk innsiden og utsiden av kaffemaskinen 
helt.

10.2 Avfallshåndtering
Avfallet som genereres under bryggingen er rent organisk. Derfor kan det 
behandles som vanlig husholdningsavfall.

10.3 Avløp av avløpsvann
Avløpsvannet som genereres under brygging og rengjøring oppfyller egenskap-
ene til generelt husholdningsavløpsvann. Derfor kan det utslippes gjennom 
vanlige kloakker.

10.4 Avhending av apparatet
1) Dette apparatet og alt tilleggsutstyr inneholder høykvalitets råvarer, som skal 
resirkuleres.
2) Dette apparatet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Vennligst 
overhold tilsvarende nasjonale og lokale lover og forskrifter.
3) Dette apparatet og alt tilleggsutstyr er designet og produsert i henhold til 
kravene til miljøverntiltak.

17.Varsel under daglig bruk og vedlikehold
(1) Kun kaffebønner er tillatt å tilsette i bønnebeholderen. Ikke tilsett vann, sukker 
eller noen annen væske eller fast stoff.
(2) Ikke åpne beholderen og ta ut filteret mens enheten er i drift.
(3) Fyll vanntanken med ferskvann ved romtemperatur. Ikke tilsett varmt vann 
eller isvann.
(4) Ikke plasser hånden under tuten mens drikken renner ut, da dette kan 
forårsake forbrenning.
(5) Når du rengjør apparatet, ikke bruk en børste eller vaskemiddel for å unngå å 
skade utseendet til kaffemaskinen. Tørk med en myk klut fuktet med vann.
(6) Ikke overskrid MAX-linjen når du fyller vann i vanntanken, bønner i bønnebe-
holderen og malt kaffe i filteret. Hvis det ikke er noen MAX-linje, fyll til 80% av 
kapasiteten.
(7) Ikke kutt strømtilførselen under prosessen med å lage kaffe, tilbakestilling eller 
skylling.
(8) Etter hver dag med bruk av dette apparatet, tøm filterkurven og rengjør 
grundig.
(9) For å lage en perfekt kaffe, anbefales det å rengjøre vanntanken og erstatte 
den med ferskvann daglig.

18.Feilsøking
1.I tilfelle feil, funksjonsfeil eller annen skade, trekker du umiddelbart ut apparatet 
fra stikkontakten.
2.Hvis det oppstår problemer under drift, prøv først å løse dem ved å følge 
informasjonen gitt i avsnittet nedenfor. Hvis dette ikke løser problemet, bør du 
kontakte kundeservice.
3. Bare autoriserte fagpersoner har lov til å reparere apparatet. Produsenten er 
ikke ansvarlig for skade som skyldes manglende overholdelse av denne bruksan-
visningen.
4.Generelt problem og løsning.
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Kaffen er for
svak

Filterkurven drypper
fortsatt etter at
bryggeprosessen
er fullført.

Kaffetrakteren
fungerer ikke

Kaffekannen
fløt over

Vannet renner ut
fra bunnen av
kaffetrakteren

1

2

3

4

5

6

7

8

9

PROBLEMNO. ÅRSAK LØSNING

E01 Døråpningsfeil Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

E02 Dørlukkingsfeil Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

E03 Oppvarmingsfeil Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

Kaffekannen er ikke på plass Midten av kaffekannen skal rettes
mot vannuttaket på filterkurven.

Vannivået oversteg
maksimumslinjen for
påfylling på vanntanken

Vannivået skal være mellom
maksimum  og minimumslinjen
for påfylling.

Kaffen er ikke
varm nok

Få kopper brygget
Full kapasitet og oppvarmingstid
vil være lengre.

Kaffetrakteren er
skadet

Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

For mye vann i
dryppebrettet

Rengjør varmeplaten jevnlig

Filterkurven
fløt over

Kanten av filterkurven
kan være tett av malt
kaffe

Fjern overflødig malt kaffe

Ikke plugg inn Sjekk om uttaket er bra

Filterholderen er ikke
lukket

Lukk filterholderen

Annet
Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

Styrkeinnstillingen er for lav"   " Øk styrkeinnstillingen til “          ”

Malingsgraden er for grov
Drei malekontrollknappen til
finere indikasjon

Få kopper brygget Øk antall kopper

Kanalen for kaffegrut er tett
Bruk rengjøringsfunksjonen for
å rense kanalen for kaffegrut

Dryppforebyggingsenheten
kan være tett

Fjern filterkurven og rengjør
dryppforebyggingsenheten

Damp kondensasjon
Det er normalt hvis det drypper noen dråper
i kort tid. Tørk varmeplaten med en klut.

Kvernen fungerer
ikke, og det
kommer røyk ut

Fremmedlegemer i
kaffebønnene tetter igjen
kvernen, og motoren brenner

Ikke bruk kaffetrakteren.
Vennligst kontakt kundeservice.

Kvernen fungerer
ikke

Ledningen har løsnet Koble til ledningen igjen
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19.Garanti og ansvar
Produsenten er ikke ansvarlig for skader eller skader som skyldes feil bruk som
er oppført nedenfor:

(1) Kaffetrakteren brukes feil.
(2) Kaffetrakteren og tilbehørsdelene er ikke installert, feilsøkt, betjent,
rengjort eller vedlikeholdt på riktig måte.
(3) Vedlikeholdet utføres ikke regelmessig i henhold til veiledningen.
(4) Manglende overholdelse av denne bruksanvisningen med hensyn
til sikkerhetsadvarsler for apparatlager, installasjon, drift og vedlikehold.
(5) Apparatet brukes under unormale forhold.
(6) Reparasjon utføres ikke på riktig måte.
(7) Bruk av ikke-originale deler produsert av             .
(8) Skaden er forårsaket av fremmedlegemer, ulykke, hærverk eller andre
uimotståelige årsaker.


